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AI-powered full machine translation 
post-editing (MTPE)

Technology
NMT is done by the DeepL translation 
engine, while LLM-powered automated 
post-editing and linguistic QA is 
performed by our proprietary 
Hera AI tool.

AI-powered MTPE workflows follow ISO 
18587:2017, defining required linguist 
competences and quality benchmarks 
for post-edited MT output.

Human translation follows the 
Translation + Revision workflow under 
ISO 17100:2015, with independent 
revision by a second qualified linguist.

Data privacy
InText never uses AI tools without 
your explicit approval.

For LLM-powered automated post-
editing and linguistic QA, Hera AI does 
not store input data or use it for 
training purposes, as it is not an LLM. 

For standard projects, we upload 
your files to Hera AI, which transmits 
them directly to the OpenAI API for 
processing. OpenAI guarantees 
that content submitted through its 
API is not stored, logged, or used to 
train models.

For sensitive projects, we transmit 
files to our own local LLM, ensuring 
that no data leaves our infrastructure.

Best for  Technical and product 
documentation. Corporate and 
customer-facing content.

Benefits  Cost-e�cient fast 
scaling with human quality 
control. Consistent output across 
large files and language pairs.

TRANSLATION workflows

Neural machine 
translation (NMT)

LLM-powered 
automated post-editing  
+ Human post-editing

LLM-powered linguistic QA
+ Automated QA

AI-powered premium MTPE
Best for  Regulated industries 
(medical, pharma, legal). Brand 
and advertising content. Any 
reputational-risk material.

Benefits  Highest accuracy and 
compliance with source intent. 
Reduced linguistic risk.

Best for  Legally binding and contractual 
documents. Literary, marketing and 
brand content requiring cultural 
nuance and creative voice. 

Benefits  Highest cultural, stylistic 
and contextual accuracy. Nuanced 
handling of tone, idiom and brand 
voice.

Neural machine 
translation (NMT)

LLM-powered automated post-editing 
+ Human post-editing (1st linguist) 
+ Human editing (2nd linguist)

LLM-powered linguistic QA
+ Automated QA

Human translation

Translation 
(1st linguist)

Editing 
(2nd linguist) Automated QA

standard 
rate70 %

standard 
rate85 %

standard 
rate100 %

https://intext.com/ai/hera-ai/

